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D İL' DE DOGRULUK VE Y ANLlŞLIK KAVRAMLARININ MANTlKSAL VE 
EPiSTEMOLOJiK TEMELLERİ. ÜZERİNE 

Öğr. Gör. Necati DEMiR* 

Doğruluk, yanlışlık kavramlarından günlük dilde, mantıkta ve episteınolojide ne anlıyo­
ruz? Biz akademisyenleri ne ölçüde ilgilendiriyor bu kavramlar? Değişik alanlarda aynı kavra­
mın farklı anlamlara gelmesi insanlar arası anlaşma ve iletişim sağlamada sıkıntı ve sorunlara 
neden olduğu dikkate alındığında yazar-çizer ve düşünen kesimlerin birbiriyle ve toplumla sağ­
lıklı bir dialog kurdukları söylenemez. O halde kavramlar her kişi ve kesimde aynı anlam değeri 
ve izlenimleri oluşturmalıdır ki, "dil'in çok anlamlılığı sorunu aşılabilsin. 

Bu incelememizin, başlığına bakarak iri iri latlar, iddialı ve cüretkar tezler koyacağım 
sanılmasın. Herkesin bildiği, gördüğü ve yaşadığı, güncel yaşantımzda olağanlaşan dil ve 
mantık yanlışlarını ve bunların doğru biçimlerini isimlendirmeler ve örneklemelerle okuyucuyu 
sıkmadan açıklamaya çalışacağım. Takdir edileceği gibi, üzerinde düşünsel spekülasyon 
yaptığımız konu, açık, nesnel, ölçüsü tartısı belli, doğrusu yniışından ayırt edilmiş bir alan 
değildir. 

"Ünlü Fransız felsefecisi Jules Lachelier (Jul Laşölye: I 832-1 938) derslerinden birinde 
Felsefe nedir? diye sormuş ve arkasından da herkesi hayrette bırakacak şekildi -Bilmiyorum, ce­
vabını vermişti. Tanınmış bir felsefecinin böyle bir cevap vermesi pek tabii olarak öğrencile-

rini şaşırtmış olmalıydı 1 ki, öğrenciler gütmeye başhiyınca, Lachelier felsefenin mahiyetiyle 
ilgili esprisini hemen yapıverir, Ne gülüyorsunuz? Çünkü, ben ne söylesem içinizden mutlaka 
bunun aksini söyleyecek, bir kişi çıkacaktır. Buradan anlaşılıyor ki, felsefe bir konuda ne söy­
lense, onun hemen karşıtı bir fikrin ortaya atılabileceği ve zıtların barındığı bir alan olma özel­
liğini düşünce tarihinin başlangıcından beri sürdürdüğ(i gibi daha sonraki dönemlerde de sür­
dürmeye aday bir alan olunca felsefecilerin işinin kolay olmadığı ortadadır.Bu giriş bölümünden 
sonra Dil'in çeşitli kullanımlarına geçebiliriz. 

DİL'İN ÇEŞİTLİ KULLANIMLARI 

A· OİL'İN GÖREVLERİ 

"Bildirişme amacıyla canlıların kullandıkları her türlü işaretler sisteminin yapısını ve iş­
leyişini inceleyen bifim dalına Semiotik (işaretler bilgisi) denir. 

İnsanların ve hayvanların kullandıkları işaretler sistemleri pek çok değişik olabilir. 
Nitekim sözlü ve yazılı diller yanında Jest, mi mik, bayrak, t1ama, davul ve ıslık dilleri yer al­
maktadırlar2. Bizim üzt::rindeduracağımız, bu dillerden sözlü ve yazılı dillerin mantıksal açısın­
dan dikkate değer olan özellikleri olacaktır. . 

İnsanlar arasında herhangi bir niyeti n aktarılması ve zihinler arası iletişimi sağlayan dil'in 
pek çok çeşitli görevlerinin oluşu onun ı;on derece hassas ve karmaşık olan yapısında gerçekle" 

* C.Ü. Ilahiyat Fak. Felsefe Tarihi Anabilim Dalı Öğr. Görevlisi 
1 Felsefe, Prof. Dr. H ik md Keklik, Çağrı Yay., İst. 1978, sh. 96. 
2Modcrn Mantık, Dr. H. Batuhan-Dr. T. Grunberg, s. 9. 



şir. Bir anlaşmada h, •n konuşanın hem dt: anlaması gereken kişinin aniatılmak Istenen ifade­
lerio hangi amaçla kullanıldığını doğru anlamalıdır . 

. "Dil yardımıyı.t inanç, düşünce, tasarı, dilek ve isteklerimizi başkalarına bildirdiğimiz 
gibi bazı duygu ve tutuınlanmızı açığa vuru·r, hatta bazı isteklerimizin yerine getirilmesini ~;ağ­
larız"3. 

"Sayılamayacak kadar görevi olduğu söylenen Dil'in fonksiyonlarını K. Bühler üç ana 
grupta toplamıştır. 

-Dil'in bildirme görevi (Symbol-fonction) 
-Dil'in belirtme görevi (Syrnptom-fonction) 
-Dil'in yaptırımı görevi (Signal-fonction)4 
B 1tuhan ve Grunber'e göre, Buhler bu üçlü ayırımla insanda üç ana yeteneğin bulundu­

ğuna i~,ıret etmiştir. 
-Düşünce (İnanma-Bilme) 

. -Duyma 
-isteme 
T. Grurıherp. ve H. Baturlıctn ise Dil'in fonksiyonlarıylailgili ikili bir sınıfıama yaparlar. 
-Dil'in bildirme görevi 
-Dil'in bildirsel olmayan gö;evi 

:- Dil'in Bildirme Görevi: "Dil'in inanç tahminveya biigilerinizi iletmek amacıyla k01la­
nılmasına dil'in bildirme görevi diyoruz. Daha çok bildiri kipinin yüklendiği bu göre', 'h, ir ba­
kıma dil'in temel görevi olup, dil bu görevi doğru ve yanlış değerini alabilen deyimlerle, yani 
önermedediğimiz bildid cümleleriyle yerine göterir. Yarın hava yagmurlu geçecektir, Ankara 
Türkiye'ni"n başkentidir. 5 gibi. · 

2- Dil'in bildirsel olm.:ıyan görevleri: T.G ve H.B. dil'in bu görevlerini; 

a) Dil'in belirtme görevi: Dil felsefesi yapan Bühler, dil'in duygusal tepki ya da tavrıo 
dışa vurma görevine Sympton-function dediğini öğrenmiştik, G. ve B. daha çok ünlem işareti­
nin. üzerine aldığı bu göreve, dil'in belirtme görevi diyorlar. Dil'in bu görevinde ünlem iŞareti­
nin kullanıldığını görüyoruz. llravo, Yaşasın, V ah V ah, Çcik yazık, örnekleri ile Nasıl başai-dı 
ha, Demek gitti ha, gibi soru kipini hatta şi'ir dili'in de dii'in bu görevi içinde b lduğunu bel ir-
tirler. · 

b) DiJ:jn yaptırma gö,re.i: "Bühler'in Signal function" dediği görev ise, di~in insanların 
davranışlarını etkileme gör~vidir, biz hu göreve kısaca \dilin yaptırı:na görevi diyeceğiz"6. Dilde 
bu görev genelde emir kipinden cümle! erin üzerinde kalırsa da emreden ifadelerin insan psikolo­
jisi açısından pek çe]<ici olmaması hatta Itici olduğ·u gerçeğinden hareketle bunun yerine rica 
ekiemi sorular, Pencere açılmış olsa ne olurdu ve ödevini yaptın mı? türünden soru cümleleri 
dil'in bu görevi içinde kullanılır. 

c) Dil'in törensel görevi: Günlük dilde çok kullanılan, Merhaba, Selaınünaleyküm, Rica 
ederi··,ı, Çok teşekkür ederi türünden deyimierin toph.imda bireyler arasında "toplumsal ilişkileri 
başlatmaya, kolaylaştırmaya, yerine göre güçlendirme veya yüreklendirmeye yarayan bir görevi 
olduğu söylenebilir. •o? 

d) Dil'in eylemsel görevi: Grunberg ve Batlıhan İngiliz filozofu Augustin'in dildeki bazı 
ifadeler bildirme kipinden olmasına karşın yüklendiği anlam bakımından kişi ya da topluml~rln 

3a.g.e., sh. 9 
4a.g.e. sh. ı O 
5a.g.e. sh. 10-ıı 
6a.g.e. sh. ı 1 
7 a.g.e. sh. 12. 

260 



eylemlerini belirttiginden söz ediyorlar. Babam bana ,,yakkabı alacağına sôz verdi, Yurdumuzu 
kanımızın son damlasına kadar konıyacağıma and ic;iynrum, Saddam batılıların barış şartlarını 
kabul etti gibi ifadelerbildiri kipinden cümleler olmasına ·:ağmen burda aniatıl ıak isteııen du­
rum değil doğrudan doğruya "söz verme veya kabul etme" eyleminde b•Jlumadır. 

B- ÇOK GÖREVLİLİK: Günlük dilde iletişim araçları ver, al, sür, sar, dur, gibi tek 
heceli.olabildikleri gibi, Tarihte II. Beyazıt ilt Cem Sultan'ın çekişınesi yaşanına· ıydı, İtalya 
yoluy.la Katolik dünyüso dü Osmanlı yönetimine girmiş olacaktı.türünden hayli karınaşık 
ifadeier olarak da karşımıza çıkıyor. "Gerçekten de dilsel görevlerin kolaylıkla ayırdedilebilmesi 
için her dil değişik deyiş biçimleri geliştirmiştir, Nitekim: Ahmet çok çalışıyor, Ahmet çok · 
çalışsa: Ahmet çok çalış ve bunun gibi deyimlerden her biri kiplerine göre, belirli t:r görev, 
hem de tek bir görev yt:klenmişlerdir. Onun için bildiri kipinden, dilek kipinden emir kipinden 
vb. söz ediyoruz."8 

kişilere hitab eden if:1deler yerineler yerine insanları tedirgin etmeden orı:ıya söylenilen ve 
ancak ilgisi olan kişilerecdikkat edilecek ifadeleri tercih etmeliyiz. Pencer.::yi açınız, yerine 
Pem:eıe açık kaldı. İlerlayin kardeşim yerine "Otobüsün ön tarafı boş", Biraz daha yemek 
istiyorum yerine "Yemek nefis olml.lş'' ifadeleri çok görevlihği yansıtan cümlelerdir. Çok 
görevliliğe iki şekilde yaklaşılabilir. 

I- Dildeki Çok Görevliliğin Nedenleri: Bu durumun bir çok nedenleri sayılınasına rağmen 
Grunberg ve.Batuhan bunları·üç gruptatoplamaktadır. 

"a) Duygusal: Psikolojik, ,ıtanma, cekinme, korku, saygı. 

b) StilistiL incelik, e~neklik, kısalık 

c) Pratik: Alay etme, küçük düşürme, y~mıltma, sindirme, gözd:ığı verme, yüreklendirme 

o (cesaretlendinne) gözboyama, aldatina, kandırına gibi nedenlerdir.9 

Dil'in çok görevliliği, diller arasındaki tercüme i§inde olumsl:z etken olmaktadır. "Bizim 
şu anda belirtmemiz gerekennokta'çok görevli liğin' dilde bir çeşit görünüşteki sentax ile ger(_.·ek 
sentax ayrımı yai"::iltığı, dolayısıyla bildirişınenin mümkün olabilmesi için hep çok gör.:vlilık 
ihtimalini gözönünde tutarak gerekli çevirmeleri yapmak gerekecektir." lO Yani bir ifadenin gö­
rünen sentaktik biçiminden çok, gerçek sentaksın ne 0labileceğini araştırmak gerekiyor, aslırıJa 
dilin gramer. sentaksına her zaman güvenilmez. 

Bt) durumda yapılması gereken şey, konuşinacı biz isek, ses tonumuz, yüz ifademiz gibi 
iletişimin ek araçlan kullamtrak m~ramımızı anlatmaya çalışmalı, yok eğer dinleyici konu­
munda ise k, saydığımız etkenierinyanında bize konuş ı: anın söylendiği somut durum ve hati­
binin karakter yapısını da dikkate almamız gerekiyor. 

'Benseyahattayken iyiiş becerınişsiniz', diyen patrona fabrika müdürünün 'Sayenizde be­
yefendi', deyip kesilmesi yerine, alıcı firmanın kendilerini yanılttığına dair geniş bir mazeretlei· 
yelpazesi açınası gerekir. 

. II. Dil'in Çok Görevliliğinin Fayda ve Sakıncaları: İnsanlar arasındaki toplumsal ilişkiler 
hayli karmaşık ve hassas denge ve lamumları gerpktiren türdendir. Herh<~ngi bir istek arzu ve 
buyruğumuzu içiınizde:ı geldiği gibi ifade etmemizin ya da yaptırmaya çalışınaınızın güçlüğü 
bir yana başımıza :•çağı tehlikeleri hesaba katmamak akıl karı değildir. "Ancak daha önce saydı­
ğımız psikolojik, stilistik ve pratik nedenlerden ötürü çok görevli bir dil'in tek görevli bir dil'­
den daha etkili olduğu, özellikle toplum halinde yaş~mayı büyük ölçüde kolayla'jjırdığı, çatı~­
maları azalttığı şüplıe götürmez. H;ıtırlanacağı gibi Israil'le Arap ülkeleri arasındaki gerginlik 

sa.goe, sh. 13 o 
9 a.g.e. sh 14. 
ıoa.g.c. sh 14. 
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son haddine vardığı günlerde Ruslar İsrail'e düpedüz, 'Araplara saldırmaya kalkmayın, yoksa ka~ 
rı~nıam' türünden tehditler savuracak yerde 'Bir İsrail saldırısı çok vahim sonuçlar doğurabilir' 

türünden dolaınbaçlı ve lastik! i sözler etmekte fayda uınnıu§tur." 1 1 

27 Nisan 1994 tarihli Zaman Gazet~sincle 'Meclis'de Kıbrıs ittifakı başlıklı bir habere 
göre, TBMM Genel Kurulunda X ve Y partilerinin Milletvekilleri söz alarak Kıbrıs konusunda 
konuşarak. "Kanla alınan toprakların dolarla satılaınıyacağını dile getirdiler. 1 'Kıbrıs konusunda 
ulusalcı bir yaklaşım olan bu söylem, uluslararası siyasa ve seıniotik açısından 
değerlendirildiğinde kanla alınan topraklar' ifadesi pragmatik değildir. Günümüzün siyasi 
platformunda duygusal yükü güçlü sözcük ve deyiiıilerin değil de bilimsel anlamı güçlü sözcük 
ve deyimierin dal-ıa etkili ve şık olduğu gerçeği artık önemsenrnelidir. Aksi takdirde haklı bir 
dava günün koşulları ve değerlendirmeleri ışığında haksız ya da en azından risk taşıyan bir 
konuma getirilmiş ol urda farkında olamayız. 'Kanla toprak almak' ınütecavizlik ve saldırganlık 
gereğidir ki, olumsuz ve iti'ci duygular çağrıştırır. Anc{tk bunun yerine, "Kanla kurtanimış 
toprakların dolarla satılınası düşünülemez" ifadesiyle hem saydığımız risklerden uzaklaşılınış 
olur hem de ulus olarak haklılığırnızı uluslar arası platforına taşıtnış oluruz. Seçeceğimiz 
sözcüklerin duygusal ve bilimsel anlamlarına özen gösterıneliyiz. Ada toprakları Rumlarınmış 
Türkler kanla işgal edip alınışlar sonucunu çağınştıran ilk ifadeden, Ada eskiden Türklerinmiş 
işgalci Rumlardan kanlarıyin kurtarmışlar sonucunu çağınştıran .ikinci söylem bizi daha 
rahatlatacaktır. 

Dil'in çok görevliliğinden yararlanmanın özelliklediplomaside çok avantaj sağladığı yad­
sınamayacak bir olgudur. Böylelikle hem muhatapları n hiddet ve kinleri kabartılmamış hem de 
amaca daha kolaylıkla ulaşılmış olur. Yani, Rusya örneğinde, hem İsrail'e gözdağı veriliyor 
hem de herhangi bir Arap ülkesine angaje olunmamış oluyor. Kıbrıs örneğinde de hem 
Rumların iddialarına prim verilmemiş oluyor hem de uluslararası camiada saldırgan konumuna 
düşmüş olmuyoruz. Yine hatırlanacağı gibi 1972'de ABD bizde haşhaş yasağını Erim hüküme­
tine kabul ettirdi, ama bu, zorbalık ve tehditle de~il diplomasi oyunlarıyla oldu. 

Dil'in çok görevliliği imkanından bazı artniyetli kişiler kendi çıkarları doğrultusunda 
yararlanmayı denemektedirler. Özellikle bir kısım kişi ya da ekonomik ve siyasi kuruluşlar 
çıkar sağlamak ya da yandaş toplamak amacıyla Dil'in çok görevliliğinden yararlanmaktadırlar, 
dilencilerin yardım toplarken takındıkları tutuma dikkat edilmelidir. Asıl amaçları kendilerine 
yardım edilmesini sağlamak olduğu halde -Bana yardım ediniz sözü yerine, 'Allah sizden razı 
olsun' 'Allah sizi benim durumuma düşürmesin' diyerek dil'in çok görevliliğinden yararlanıyor, 
asıl maksacit gelip geçeniere hayir, dua ve iyi dileklerde bulunmak olmadığı halde. 

Günümüzde insan psikolojisini yerinde değerlendiren kişi ya da kuruluşlar, önerıne türün­
den söylemlerin yerine dilek istek, tanıtım, ihtimaliyet, ve esneklik içerebilen'ifadeleri tercih 
ediyorlar. -dir'li cümleler, kullananları sıkıntıya düşürüyor yri da en azından hareket kabiliyetini 
kısıtlıyor sanki. Hüküm cümleleri yerine yumuşak bir söylemle cleniliyor, söyleniliyor, 
savunuluyor gibi faili belirlenemeyen, ortaya söylenilen ifadeler kullanılıyor. Gerçekteri de hü­
küm cümleleri sahibine ispat zorunluluğu yüklüyor. Oysa esnek ifadelerin bu tür riskler taşı­
madığı bellidir. 

Çok görevliliğin sakıncalarının toplumsal yönüne gelince, kişisel ardniyetliliğin ötesinde 
büyük ticari şirketler ·reklaınlarcl<ı, siyasi partiler propoganda faaliyetlerinde, hatta bir kısım 
ülke ve bloklar uluslararası insiyatif sağlamada dil'in çok görevliliğinden bolca 
yararlanmaktadırlar. Bu durum, bununla da kalmayarak ticari şirketler rakip firmanın ürünleı;iiıi, 
partiler ve bloklar da rakip parti ve blokların programları ile görüşlerini kamuoyu nezdinde 
kötülüme, karalama ve itibardan düşürme işlemlerinde kullanmaktadırlar ki, bunun ne bilim ne. 
ele bilimsellik adına onaylanması mümkün değildir. 

ı ı a.g.e. sh. ı 6. 
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"Hanıınlar!" bütün ünlü güzeller Loto kreıni kullanıyor. Çünkü, tabii güzelliklerini an­

cak Lo lo kreıninin meydana çıkarabileceği ni biliyörlar" 12. şeklinde yapılan reklamı düşünüre 
sek, doğal güzelliğinin örtaya çıkmasını hangi kadın istemez, hele işin sonunda ünlü güzellere 
benzeınek uğruna ne fedakarlıklam katlanabilir çoğu kadınlar: Diyelim ki, kreıni üreten firına, 
"Lolo kreıni çirkinliğinizi çok iyi gizler" diye bir reklam yapsın. Firma bu kreıni sataınayaca­
ğını bilir. Reklam ve propogandal<ırda bildiri kipinden ifadeler kullanılarak sanki ticari ürünün 
nitelikleri, parti proğraın~arının da özellikleri tanıtılıyorınuş izieniınİ verilmektedir. Böylelikle 
ne ticari ne de siyasi bir çağrışıına prim verilınemeye çalışılmaktadır. 

Yine günümüzde, ünlü ideolog ve siyaset adamları estetik ve sanat teorileri ortaya atan fi­
lozoflar öğretileri nde, dilek veya emir kipinden ifadeler yerine daha çok bildiri kipinden söyleın­
Iere başvurduklarından bunların gerçekte olandan ını yoksa olması gerekenden mi söz ettiklerini 
anlamak güçtür. İşte bu gibi durumlarda son derece uyanık ve dikkatli olmak gerekiyor. 
Konuyu araştırınarn esnasında. tefsir dalında doktora çalışması yapan değerli bir dostumuz bu 
konuda duyarlı olunınası bağlaınında şu soruyu ~ündeme getirdi. Emir kipinden ifadeler in­
sanlarda infial ve itici duygular oluşturuyorsa Kur'an'daki emir kipinde beyan edilmiş söyleın­
leri nasıl yoruınlayabiliriz? Boyle bir konuda Dil Psikolojisi ve Kur'ani doğruların karşı 
karşıya gelmesi gibi insanı tedirgin edebilecek tereddütleri n doğması önce düşünmeyi ardından 
da geniş çaplı bir araştırınayı gerektireceği zorunlodur. Her şeyden önce emir sözcüğünün 
karşılıkianna bakarak konuya girmek gerekiyor. "Eınr: Arapça'da isim, çoğul u evaınir: 1" iş 
buyurrrıa ya da buyrultu, (sözlü ya da yazılı) 2- İş, şey, husus, vakıa, hadise. (Bu ınanalarda 
kullanıldığı taktirde Ce!J1i'uınur' gelir.'' 13. Emir; amir'in memura, üst'ün ast'a buyurduğu bir 

-durumdur. "İnsanlardan denk pozisyonda olanların birbirine buyurdukları emir değil iltimastır. 
Ast'ın üst'e, memurun amire buyurduklaı·ı da emir olmaz, rica ve istek hükınündedir. Bu 

Allah'a karşı yapılırsa -Yarabbi beni rızıklandır- emir değil yalvarma ol url 4. Sahabe 
Peygaınberimize -kendi rey'in mi vahiy mi diye soruyor, vahiy denirse kabullenerek fikir yü­
rütmüyor, kendi reyim dendiğinde alternatif fikir yürütebiliyorlardı. Yani insanların birbirlerine 
eınretmeleri zorlarına gidebilir, ancük Tanrı'nın emirinin inanmış bir nıümine ağır gelmesi dü­
şünülemez, çünkü, Tanrı buyruğunda kişilerin birbirlerine buyurınalarında olabileceği gibi ki­
şisel bir çıkar ve istismar duygusu aranması sözkonusu olamaz.Çünkü "inanan insan Allah'ın 
,eylemlerine çizdiği sınırlar içinde kendini hür hisseder .Ailah'ın buyruklarını yerine getirınede 
bir engelle karşılaşırsa hürriyetsizlik hali doğar."( 15) 

Acaba Kur'anın buyrukları hep emir sigasında mıdır? Bunun da incelenmesi gerekir. 

"Kur'an-ı Kerim beyan tarzının çeşitliliği yönünden, hiçbir beliğde görülmemiş, bir ser­
vet ve bem'ta (üstünlüğe) sahiptir. Bunu şu misaile izah edelim: Yapılmasını istediği işi beyan 
tarzlarının zenginliği: 

a) Açık emir tabiri ile: Allah,size emanetleri ehline teslim etmenizi ve insanlar arasında 
hükmettiğinizde adalete hükmetnıenizi emreder. (Nisa, 58). 

b) Emir sigasiyla iste.mek: Allah~tan sakının ve doğruiarla b~raber olun; (Tevbe, 1 1 9), 
Nezirlerini i fa etsinler, (Hac, .29). 

c) Fiil1in mükelleflere hükmedildiğini bildirmekle: Sizin üzerinize oruç tutmanız yazıldı 
.(hükmedildi): (Bakara, 1 83). 

d) İnsanların üzerine düştüğünü belirtmekle: Yol bulabilen insana, Kabe'yi Allah için 
haccetmesi gereklidir (üzerine düşer). (Ali İınran, 97). 

12a.g.e., sh. 17. 
13asmaıılıca-Türkçe Lügat, Ferit Develioğlu, enır ınad. 
14cevahirül Bclaga, Ahmet el Haşiıni, Kalıraınan Yay .. İst., 1934, sh. 78. 
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e) Mükellefin o fiili yaptığını bildirıık;de: Boşanmış kadınlar (tekrar evlenebilınek için) 
kendi kendilerine üç ay başı beklerler. (Bakara, 228}. Bu, beklesinler demenin daha baliğ şekli­
dir. Zira verilen eınrin, icra sathasında olduğunu bcı:rtınektedir. 

t) Durumu bildirmekle: Kabe'ye giren güvenlik içinde olur. (Ali İmran, 97) Yani ey mu­
hataplar, onun emniyetini sağlamakla mükellef'siniz ckmektir. 

g) Fiil'in hayır olduğunu bildirmekle: Sana yetimleri sorsalar. De ki, onların işlerini dü­
zeltmek hayırlıdır. (Bakara, 220) 

h) O işin farz olduğunu bildirrtıekle: Allah'ın Peygambere farz kıldığı şeylerde ona bir 
güçlük yoktur. (Ahzap, 38) · 

i) Bahsedilen işten dolayı ınükafaat va'dederek: Kim Allah'a güzel bir öndünç takdim 
ederse, Allah karşılığını kat kat verir. (Hadid, ll) · 

j) Fiili daha önceki bir şarta bina etmekle: Başladığınız hac ve uLıreyi Allah için tamam­
layın. Enge11enirseniz, kolayımza gelen bir kurban kesmeniz gerekir. (Bakara, 196) 

k) Olumsuz soru şekliyle: Yaratan hiç yaratmayan gibi olur mu? İbret almaz mısınız? 
(Ndhl, 17). Bu ibret alınız demenin bir başka şeklidir. 

1) Fiili, (terecci) bildirilen bir kelimeden sonra getirmekle: Şükredersiniz diye Allah, size 
ayetlerini böylece açıklıyor. (Maide, 89) Yani size ayetlerini açıklıyar. Öyleyse şükredin. 

ın) Fiili yapmayı, çirkin bir tarzda tasvir etmekle: Allah'ın indirdiği ile hükınetmeyenler, 

k ..... kendi! eridir. (Maide, 44 ). Yani, Allah'ın indirdiği ile hükınedin.'' 16 

Bu örneklerden anlıyoruz ki, Kur'andaki err.irlerin tümü açık emir ve emir sigası ile bildi­
rilmiş değildir. Kur'andaki emir sigası ile diğer yaptırım ifadeleri arasında 2/13 gibi biroran bu­
lunduğu gözönünde tutulursa Kur'anı bu yönde eleştirmeyi gerektirecek bir durumun olmadığı 
ortadadır. Problemin Kur'ani boyutu yukardaki gibi açıkl<mırken, emir kipinin insanların gene­
linde itici duygular oluşturduğu konusunun da netleştirilmesi ve hiç, bit yerde hiçbir kimse tara­
fından kullamlmaması gerektiğinin matematiksel kesinlikle ortaya konulması gerekir. 
Günümüzde insanların çoğunluğunun emir kipindeki ifadeleri hoş görmemesi, insanın tabiatı 
gereği midir? Yoksa individualistgörüşlerin etkisiyle benlik duygusu kabartılan günümüz in­
saııının sosyal güdüsünden midir? Bu sorun enine boyuna irdelenmelidir. 

MANTlKTA DOGRULUK - YANLlŞLIK 

Mantİk sahasında doğruluk, yanlışlık ve tutarlılık gibi kavramların nasıl anlaşılelığına ge­
lince; Mantık, kurallarına uyulduğunda, zihni hatadan koruyan bir alet ya da tekniktir, diye ta­
nımlanınca, doğruluk; bu fennin kurallarına uymak, yanlışlık da uymamak olarak belirlenebi­
lir. Doğruluk, iki çeşittir. Bunları örneklerle açıklamaya çalışalım. 

Bütün kuşlar çift dolaşımlıdır, Serçe de bir kuştur. O halde serçe de çift dolaşımlıdır, çıka­
rıını doğrudur. 

dur. 
Bir şeye ayrı ayrı eşit olan iki şey birbirine eşittir. Bu matematiksel aksiyoın da doğru-

Tofaş mamülü otomobiller dört tekerleklidie Bu cümle de doğrudur. 

TürkeyeCumhuriyeti 1923'de kurulmuştur, ifadesi de doğrudur. 

Yukarıdaki ilk iki örneğin doğruluğu ile son iki ifadenin doğrulukları farklıdır, ilk iki 
ifadedeki doğruluğa biçimsel veya ııMntıksal doğruluk, son iki ifadedeki doğruluğa da olgusal 
ya da bilgisel doğruluk denir. Biçimsel doğrulukta içerik doğruluğ).l değil, zihnin mantıksal ku­
rallara uygun düşünüp düşünmediği sözkonusu edilir. Yalnız, bu demek değildir ki, tüm biçim­
sel çıkarların muhtevaları yanlış olur. 
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Bütün insanlar ölümlüdür/Sokrat insandır/O halde Sokrat ölümlüdür, kıyası hem biçim­
sel hem de içeriksel olarak -doğrudur, ancak; "Bütün atlar insandır/Bütün sürüngenler attıriO 
halde bütün sürüngenler insandır, kıyası cia'her üç önermesi de yanlış olduğu halde biçimsel 

olarak doğru" 17 bir kıyastır, özeleşlik ilkesi gereği Her A B'dir. Her C, A'dır. Her C, B'dir. 

"Bu açıklamalardan sonrabiçimsel doğrunun ne olduğunu söyleyebiliriz. Bu doğruluk, 
akıl yürütmede basamağı teşkil eden dayanaklar (önermeler, semboller) arasındaki tutarlılıktır. 
Başka bir ifade ile dayanaklar arasındaki bağın akla yatkın (uygun) gelmesidir. Akla uygun 

gelme aklın ilkelerine ter'' düşmemedir ... Bu ilkeler Özeleşlik ve Çelişmezlik ilkeleridir" 18. 

Yanlışlık kavramına gelince; "Bir ınantık konusu olarak yanlışlık geçerli gibi görünen 

fakat aslında geçerli olmayan bir ispat, bir akıl yürütme, kısaca bir çıkarım biçimidir" 19 Ş. 
Ural'a göre, kasıtlı ya da bilmeden yapılan yanlışlıklar 'demagoji, mugalata, parolojizm ve so­
fizm''gibi isimlerle anılınaktadır. 

. Kavramı ilk defa Organon isimli eserinde ele alan Aristo, dildeki çok anlamlılıktan ve is­
patın bizzat yapısından kaynaklanan yanlışlık diye ik tür yanlışlık belirlemiştir. Daha sonra 
oluşan mantık geleneğine uygun olan 'Formel veya Mantıksal ve Formel olmayan' yanlışlık 
diye iki açıdan değerlendirmeye başlanmıştır. 

Forınci ya da Mantıksal yanlışlık örnekleri: 

"Bütün kuşlar uçar/Bütün kartallar uçar/ O halde bütün kartallar kuştur", kıyası yanlıştır. 

"Her inek süt verir/Her anne süt verir/ O halde anne inektir. kıyası da yanlıştır. 

"Bütün nadir şeyier değerlidir/Bütün topa! kargalar nadirdiri O halde bütün topa! kargalar 

değerlidir, kı yası da yanlıştır"20_ 

Kıyasın sonucunun doğru olma şartı; öncelikle, çıkarım ınantık kurallarına uygun şekilde 
yapılması, sonra da öncüllerin muhtevalarının realiteye uygun düşmesidir. 

Formel olmayan yanlışlık örneklerinden bazıları: 

"a) ifadelerdeki çok anlamlılık: "Hayat acıdır/Biber acıclır/ O halde hayat biberdir. 

b) Bütünleme: Parçaların bütününden farklı değere sahip olduğunu gözönünde tiltmadan 
parçanın niteliklerini bütününe atfetıne yanlışlrğıdır. · 

c) Bölme: Bütünlemenin tersi olanyanlışlık. 

d) Acınciırma yoluyla sağla~maya kalkışılan ispat 

e) Yeterli tanıımı olmadan yapılan ispat 

f) Belli bir konuda otorite olmuş bir kişiye, alanının dışındaki konulardaki görüşlerine ele 
itibar edilmesi. 

g) Kısır döngüiii ispat; yani öncülün sonuçta da tekrarlanması yanlışıdır. 

i,) Öncülerle ilgisi olmayan bir sonuca ulaşma yanlışı: Örneğin; En çok camisi olan ~ehir 
İstanbul'dur/Enfazla suç da İstanbul'da işlenınektedir. O halde cami suça teşvik unsurudur. 

h) Sonuç ve öncüler do~ru oldukları halde birbirlerini izleıneınesi halidir"21 

Ayrıca bir kıyasda ispat edilmesi gereken şeyin delil olarak gösterilıne yaniışı da bunların 
içerisinde sayılabilir. 
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EPİSTEMOLOJİ'DE DOGRULUK - Y ANLlŞLIK 

Felsefe'de bilginin, daha açığı doğru bilginin bizzat kendisiyle ilgilenen Epistemoloji'nin 
doğruluk kavramına nasıl yaklaştığına gelince, asırlardır süregelen felsefi yorumlara girmeden 
doğruluk nedir? sorusuna verilen çeşitli cevapların ortak pa ydasına değinerek belirlemeye çalışa-
lım. · 

Doğruluk en genel tanırula verite (bilgi)'nin realite (gerçeklik)'ye uygunluğudur, yani 
bilginin konusuyla örtüşmesidir, denilebilir. ''En yaygın olan ve sağduyuya en uygun düşer 
gibi görünen bir görüşe göre, doğru düşüncemizin gerçekle uyuşmasından ibarettir. Eğer bir 
nesne hakkında oluşturduğumuz bir görüş, nesnenin kendisine uyuyorsa doğru, uymuyorsa yan­
lıştır"22. Günlük dilde 'doğru' ile 'gerçek' ve 'yanlış' ik 'gerçek değil' sözcükleri bazen mütera­
dif(eşanlamlı) olarak kullanılmaktadır. Yani bilgi, konusunun, konu, bilgisininin yerine ko­
nulına yaniışına düşülmemelidir. 

Günliik dilde kullanılan 'Söylediğin gerçek mi? Gerçeği söylemiyorsun, Gerçeği yalnızca 
gerçeği söyleyeceğime ... ' gibi ifadelerde doğru'nun yerine gerçek sözcüğü kullanılmaktadır, an­
cak " ... gerçek asla söylenmez, gerçek, söylenen şey'in iddianın konusu olan şeydir ve dış düne 
yada, nesnel dünyada bulunur. Örneğin, 'Güneş, havanın sıcaklığı, yağmurun yağınası bir 
doğru değil, bir gerçektir. Ama güneşin var olduğuna, havanın sıcak olduğuna; yağmurun yağ-
dığına ilişkin sözümüz, ifadeıniz doğrudur"23 

İnsan için hata yapmamak, yanlışa hiç düşmemek imkansız gibi bir şey, ne tecrübe ne 
geniş bir kültürel birikim ne de normalin üstündeki zeka ve tedbirililik onu hata ve yanlıştan 
kurtarıcı değil ancak olsa olsa kısmen uzaklaştırıcı etkenler olabilirler. İnsan genellikle rasyo­
nel düşünüp duyguları ve önyargılarıyla davranan canlıdır. Bu yüzden doğru düşünmemiii sağ­
layıcı, yanlıştan kaçındırıcı etkenler insan olarak bizleri yanlışyapmaktan değil, yanlış düşün­
mekten uzaklaştırabilir 
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